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ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по правни въпроси приканва водещата комисия по вътрешния пазар и 

защита на потребителите да вземе предвид следните изменения: 

 

 

Изменение  1 

Предложение за регламент 

Съображение -1 (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (-1) Член 4, параграф 2, буква е), 

член 12, член 114, параграф 3 и 

член 169 от Договора за 

функционирането на Европейския 

съюз (ДФЕС), както и член 38 от 

Хартата на основните права на 

Европейския съюз представляват 

първичното право, уреждащо 

политиката за защита на 

потребителите, 

 

Изменение  2 

Предложение за регламент 

Съображение -1 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (-1a) В член 169 от ДФЕС като 

специфични цели на политиката на 

Съюза се определят подкрепата на 

интересите на потребителите и 

осигуряването на високо равнище на 

защита на потребителите. 

Съответно Съюзът трябва да 

съдейства за закрилата на здравето, 

сигурността и икономическите 

интереси на потребителите, както и 

за развитието на тяхното право на 

информация, образование и 

самоорганизиране с цел защита на 
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техните интереси, 

 

 

Изменение  3 

Предложение за регламент 

Съображение -1 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (-1б) В член 197 от ДФЕС относно 

административното сътрудничество 

се признава важното значение на 

ефективното прилагане на правото 

на Съюза от страна на държавите 

членки и се определят границите, в 

рамките на които Съюзът и 

държавите членки трябва да 

действат в това отношение, 

 

Изменение   4 

Предложение за регламент 

Съображение 1 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) Регламент (ЕО) № 2006/2004 на 

Европейския парламент и на Съвета58 

предвижда хармонизирани правила и 

процедури за улесняване на 

сътрудничеството между националните 

органи, отговорни за прилагането на 

трансграничното законодателство за 

защита на потребителите. В член 21а се 

предвижда преглед на ефективността и 

механизмите за функциониране на 

посочения регламент, като по силата на 

посочения член Комисията заключи, че 

Регламент (ЕО) № 2006/2004 не е 

достатъчен за справянето ефективно с 

предизвикателствата в областта на 

прилагането на законодателството на 

единния пазар, и по-специално на 

цифровия единен пазар, 

(1) Регламент (ЕО) № 2006/2004 на 

Европейския парламент и на Съвета58 

предвижда хармонизирани правила и 

процедури за улесняване на 

сътрудничеството между националните 

органи, отговорни за прилагането на 

трансграничното законодателство за 

защита на потребителите. В член 21а от 

Регламент (ЕО) № 2006/2004 се 

предвижда преглед на ефективността и 

механизмите за функциониране на 

посочения регламент, като по силата на 

посочения член Комисията заключи, че 

Регламент (ЕО) № 2006/2004 не е 

достатъчен за справянето ефективно с 

предизвикателствата в областта на 

прилагането на законодателството на 

единния пазар, особено на цифровия 

единен пазар. Докладът на Комисията 

показва, че е необходимо настоящият 



 

AD\1119602BG.docx 5/42 PE595.729v03-00 

 BG 

регламент да бъде заменен, за да се 

отговори на предизвикателствата на 

цифровата икономика и развитието 

на трансграничната търговия на 

дребно в ЕС, 

_________________ _________________ 

58 Регламент (EО) № 2006/2004 на 

Европейския парламент и на Съвета за 

сътрудничество между националните 

органи, отговорни за прилагане на 

законодателството за защита на 

потребителите (ОВ L 364, 9.12.2004 г., 

стр. 1). 

58 Регламент (EО) № 2006/2004 на 

Европейския парламент и на Съвета за 

сътрудничество между националните 

органи, отговорни за прилагане на 

законодателството за защита на 

потребителите (ОВ L 364, 9.12.2004 г., 

стр. 1). 

 

Изменение   5 

Предложение за регламент 

Съображение 2 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(2) Стратегията за цифровия единен 

пазар, приета от Комисията на 6 май 

2015 г., определи като един от 

приоритетите необходимостта от 

засилване на доверието на 

потребителите чрез по-бързо, по-

гъвкаво и по-последователно прилагане 

на разпоредбите за потребителите. В 

стратегията за единния пазар, приета от 

Комисията на 28 октомври 2015 г., 

отново бе изтъкнато, че 

законодателството на Съюза за защита 

на потребителите следва да бъде 

допълнително засилено чрез Регламента 

за сътрудничество в областта на 

защитата на потребителите, 

(2) Стратегията за цифровия единен 

пазар, приета от Комисията на 6 май 

2015 г., определи като един от 

приоритетите необходимостта от 

засилване на доверието на 

потребителите чрез по-бързо и по-

последователно прилагане на 

разпоредбите за потребителите. В 

стратегията за единния пазар, приета от 

Комисията на 28 октомври 2015 г., 

отново бе изтъкнато, че 

законодателството на Съюза за защита 

на потребителите следва да бъде 

допълнително засилено чрез Регламента 

за сътрудничество в областта на 

защитата на потребителите, 

 

Изменение   6 

Предложение за регламент 

Съображение 3 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(3) Произтичащото от това (3) Произтичащото от това 
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неефективно прилагане на 

законодателството по отношение на 

трансграничните нарушения, по-

специално в цифрова среда, позволява 

на търговците да заобикалят 

прилагането на законодателството чрез 

преместването си в рамките на Съюза, 

което води до нарушаване на 

конкуренцията за спазващите законите 

търговци, които извършват дейност на 

националния пазар или трансгранични 

дейности, и по този начин вреди пряко 

на потребителите и подкопава 

доверието им в трансграничните сделки 

и единния пазар. Поради това е 

необходимо по-високо равнище на 

хармонизация, с което се налага 

ефективно и ефикасно сътрудничество в 

областта на прилагането на 

законодателството между 

компетентните публични 

правоприлагащи органи с цел 

откриване, разследване и разпореждане 

на преустановяването на нарушения в 

рамките на Съюза и широко 

разпространени нарушения, 

неефективно прилагане на 

законодателството по отношение на 

трансграничните нарушения, по-

специално в цифрова среда, позволява 

на търговците да заобикалят 

прилагането на законодателството чрез 

преместването си в рамките на Съюза, 

което води до нарушаване на 

конкуренцията за спазващите законите 

търговци (онлайн или офлайн) които 

извършват дейност на националния 

пазар или трансгранични дейности, и по 

този начин вреди пряко и значително 

на единния пазар и потребителите и 

подкопава доверието им в 

трансграничните сделки и единния 

пазар. Поради това е необходимо по-

високо равнище на хармонизация, с 

което се налага ефективно и ефикасно 

сътрудничество в областта на 

прилагането на законодателството 

между компетентните публични 

правоприлагащи органи с цел 

откриване, разследване и разпореждане 

на преустановяването на нарушения в 

рамките на Съюза и предоставяне на 

ефикасен и пропорционален отговор 

на широко разпространени нарушения 

със съюзно измерение, които вредят 

значително на потребителите и 

единния пазар, 

 

Изменение   7 

Предложение за регламент 

Съображение 5 a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (5a) С цел да се гарантира правна 

сигурност и да се осигури 

ефикасността на мерките за 

изпълнение на законодателството 

при вече преустановени 

трансгранични нарушения следва да 

се определи давностен срок. Това 

включва определянето на ясно 

определен период, в рамките на който 
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компетентните органи, когато 

прилагат правилата, уреждащи 

трансграничните нарушения, следва 

да могат да налагат санкции, да 

разпореждат обезщетяване на 

потребителите или възстановяване 

на получените в резултат на 

нарушения облаги, 

 

Изменение   8 

Предложение за регламент 

Съображение 6 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(6) Компетентните органи следва да 

разполагат с минимален набор от 

правомощия за разследване и прилагане 

на законодателството, за да прилагат 

ефективно настоящия регламент, да си 

сътрудничат помежду си и да възпират 

търговците от извършването на 

нарушения в рамките на Съюза и 

широко разпространени нарушения. 

Тези правомощия следва да бъдат 

адекватни за справяне с 

предизвикателствата пред прилагането 

на законодателството в електронната 

търговия и цифровата среда, където 

възможностите за лесно прикриване или 

промяна на самоличността на 

търговците пораждат особена 

загриженост. Тези правомощия следва 

да гарантират, че доказателствата могат 

да бъдат валидно обменяни между 

компетентните органи, за да се постигне 

ефективно прилагане на 

законодателството в еднаква степен във 

всички държави членки, 

(6) Компетентните органи следва да 

разполагат с минимален набор от 

правомощия за разследване и прилагане 

на законодателството, за да прилагат 

ефективно настоящия регламент, да 

гарантират ефикасно и законово 

издържано трансгранично 

сътрудничество помежду си и да 

възпират търговците от извършването 

на нарушения в рамките на Съюза и 

широко разпространени нарушения. 

Тези правомощия следва да бъдат 

балансирани, адекватни и достатъчни 

за справяне с предизвикателствата пред 

прилагането на законодателството в 

електронната търговия и цифровата 

среда, където възможностите за лесно 

прикриване или промяна на 

самоличността на търговците пораждат 

особена загриженост. Тези правомощия 

следва да гарантират, че 

информацията и доказателствата могат 

да бъдат валидно обменяни между 

компетентните органи, за да се постигне 

ефективно прилагане на 

законодателството в еднаква степен във 

всички държави членки, 

 

Изменение   9 

Предложение за регламент 
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Съображение 7 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(7) Държавите членки могат да 

изберат дали компетентните органи да 

упражняват тези правомощия пряко въз 

основа на собствената си компетентност 

или чрез сезиране на компетентните 

съдилища. Когато държавите членки 

изберат компетентните органи да 

упражняват своите правомощия чрез 

сезиране на компетентните съдилища, 

те следва да гарантират, че тези 

правомощия могат да бъдат 

упражнявани ефективно и своевременно 

и че разходите за упражняването им са 

пропорционални и не възпрепятстват 

прилагането на настоящия регламент, 

(7) Настоящият регламент не 

засяга свободата на държавите 

членки да изберат системата за 

прилагане на законодателството, 

която считат за подходяща. 

Държавите членки могат да изберат 

дали компетентните органи да 

упражняват тези правомощия пряко въз 

основа на собствената си компетентност 

или чрез сезиране на компетентните 

съдилища. Когато държавите членки 

изберат компетентните органи да 

упражняват своите правомощия чрез 

сезиране на компетентните съдилища, 

те следва да гарантират, че тези 

правомощия могат да бъдат 

упражнявани ефективно и своевременно 

и че разходите за упражняването им са 

пропорционални и не възпрепятстват 

прилагането на настоящия регламент, 

 

Изменение   10 

Предложение за регламент 

Съображение 9 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(9) Компетентните органи следва да 

бъдат в състояние да започват 

разследвания по своя собствена 

инициатива, ако научат за нарушения в 

рамките на Съюза и широко 

разпространени нарушения по начин, 

различен от жалби на потребители. Това 

е особено необходимо, за да се 

гарантира ефективно сътрудничество 

между компетентните органи, когато 

действат по отношение на широко 

разпространени нарушения, 

(9) Компетентните органи следва да 

бъдат в състояние да започват 

разследвания по своя собствена 

инициатива, ако научат за нарушения в 

рамките на Съюза и широко 

разпространени нарушения по начин, 

различен от жалби на потребители. Това 

е особено необходимо, за да се 

гарантира ефективно сътрудничество 

между компетентните органи, когато 

действат по отношение на широко 

разпространени нарушения, както и за 

да се окаже подкрепа на 

националните юрисдикции при 

изпълнението на Регламент 

№ 44/2001 на Съвета1a, 
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 _________________ 

 1aРегламент (ЕО) № 44/2001 на Съвета 

от 22 декември 2000 г. относно 

компетентността, признаването и 

изпълнението на съдебни решения по 

граждански и търговски дела 

(Регламент Брюксел І) (OВ L 12, 

16.1.2001 г., стр. 1). 

 

Изменение   11 

Предложение за регламент 

Съображение 10 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(10) Компетентните органи следва да 

имат достъп до всички необходими 

доказателства, данни и информация, за 

да определят дали е извършено 

нарушение в рамките на Съюза или 

широко разпространено нарушение, и 

по-специално за да установят 

отговорния за това търговец, 

независимо от това кой притежава тези 

доказателства, информация или данни, 

къде се намират те и в какъв формат. 

Компетентните органи следва да бъдат в 

състояние да поискат пряко от трети 

страни в цифровата верига за създаване 

на стойност да предоставят всички 

необходими доказателства, данни и 

информация, 

(10) Компетентните органи следва да 

имат достъп до всички необходими 

доказателства, данни и информация, за 

да определят дали е извършено 

нарушение в рамките на Съюза или 

широко разпространено нарушение, и 

по-специално за да установят 

отговорния за това търговец, 

независимо от това кой притежава тези 

доказателства, информация или данни, 

къде се намират те и в какъв формат. 

Компетентните органи следва да бъдат в 

състояние да поискат пряко от трети 

страни в цифровата верига за създаване 

на стойност, включително такива, 

които се намират в държави извън 

ЕС, да предоставят всички необходими 

доказателства, данни и информация; в 

цифровата среда особено внимание 

следва да се обърне на търговци и 

услуги, причиняващи широко 

разпространено нарушение на 

Директива 95/46/ЕО на Европейския 

парламент и на Съвета1a, Директива 

2002/58/ЕО на Европейския парламент 

и на Съвета1б и Регламент (ЕС) 

2016/679 на Европейския парламент и 

на Съвета1в, и което би могло да бъде 

основание за общо действие съгласно 

член 21, 

 _________________ 
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 1aДиректива 95/46/ЕО на Европейския 

парламент и на Съвета от 24 

октомври 1995 г. за защита на 

физическите лица при обработването 

на лични данни и за свободното 

движение на тези данни (ОВ L 281, 

23.11.1995 г., стр. 31). 

 1бДиректива 2002/58/ЕО на 

Европейския парламент и на Съвета 

от 12 юли 2002 г. относно 

обработката на лични данни и 

защита на правото на 

неприкосновеност на личния живот в 

сектора на електронните 

комуникации (Директива за правото 

на неприкосновеност на личния 

живот и електронни комуникации) 

(ОВ L 201, 31.7.2002 г., стр. 37). 

 1вРегламент (ЕС) 2016/679 на 

Европейския парламент и на Съвета 

от 27 април 2016 г. относно 

защитата на физическите лица във 

връзка с обработването на лични 

данни и относно свободното 

движение на такива данни и за 

отмяна на Директива 95/46/ЕО (Общ 

регламент относно защитата на 

данните) (ОВ L 119, 4.5.2016 г., стр. 

1—88). 

 

Изменение   12 

Предложение за регламент 

Съображение 10 a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (10a) Компетентните органи следва 

да могат да извършват необходимите 

проверки на място, както и да имат 

правомощието да влизат във всички 

помещения, парцели или превозни 

средства, които търговецът използва 

за цели, свързани с неговата 

търговска или стопанска дейност, 

занаят или професия, 
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Изменение   13 

Предложение за регламент 

Съображение 12 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(12) В цифровата среда по-специално 

компетентните органи следва да бъдат в 

състояние да прекратяват бързо и 

ефективно нарушенията, особено когато 

търговецът, продаващ стоки или услуги, 

прикрива своята самоличност или се 

премества в рамките на Съюза или в 

трета държава, за да избегне 

прилагането на законодателството. В 

случаите, когато съществува риск от 

сериозни и непоправими вреди за 

потребителите, компетентните органи 

следва да бъдат в състояние да приемат 

временни мерки за предотвратяване на 

тези вреди или за ограничаването им, 

включително, когато е необходимо, 

спирането на уебсайт, домейн или 

подобна цифрова страница, услуга или 

акаунт. Освен това компетентните 

органи следва да имат правомощие да 

свалят или да изискат от трета 

страна доставчик на услуги да свали 

уебсайт, домейн или подобна цифрова 

страница, услуга или акаунт, 

(12) В цифровата среда по-специално 

компетентните органи следва да бъдат в 

състояние да предприемат ефективни 

и прозрачни мерки, за да прекратяват 

бързо и ефективно нарушенията, 

особено когато търговецът, продаващ 

стоки или услуги, прикрива своята 

самоличност или се премества в 

рамките на Съюза или в трета държава, 

за да избегне прилагането на 

законодателството. В случаите, когато 

съществува риск от сериозни и 

непоправими вреди за потребителите, 

компетентните органи следва да бъдат в 

състояние да приемат временни мерки 

за предотвратяване на тези вреди или за 

ограничаването им, включително, 

когато е необходимо, като изискат от 

доставчиците на хостинг услуги 

отстраняване на съдържание, 

спиране на уебсайт, услуга или акаунт, 

или като изискат от регистри или 

регистратори на домейни временно 

спиране на пълно квалифицирано име 

на домейн за конкретен период от 

време. Освен това компетентните 

органи следва да имат правомощие да 

искат от доставчик на хостинг 

услуги да премахне съдържание, да 

закрие уебсайт, услуга или акаунт или 

част от тях или да искат от регистър 

или регистратор да заличи напълно 

определено име на домейн. Мерките за 

премахване на съдържание обаче 

могат да бъдат вредни за свободата 

на словото и информацията, както и 

неефективни, тъй като в бързо 

развиващата се цифрова среда 

съдържанието се появява отново 

толкова бързо, колкото и се премахва. 

Поради тази причина мерките, 

предприети за ограничаване на онлайн 
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разпространение или друга форма на 

предоставяне на съдържание на 

обществеността, следва винаги да са 

в съответствие с Хартата на 

основните права на Европейския съюз, 

да са ограничени до това, което е 

необходимо и пропорционално, и да са 

изпълнени въз основа на 

предварително съдебно разрешение, 

 

Изменение   14 

Предложение за регламент 

Съображение 12 a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (12a) Целта на настоящия 

регламент е ефективно да се 

преустановят нарушенията и да се 

предотврати и компенсира вредата, 

причинена на потребителите. Затова 

целта на всички мерки по прилагане 

на законодателството следва да е 

справянето с източника на 

нарушенията, а не с платформата за 

представяне, и мерките срещу дадено 

име на домейн следва да се използват 

само в краен случай, когато 

премахването на съдържание не е 

било успешно, 

 

Изменение   15 

Предложение за регламент 

Съображение 15 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(15) Ефективността и ефикасността 

на механизма за взаимна помощ следва 

да бъдат подобрени. Изискваната 

информация следва да бъде 

предоставяна своевременно и 

необходимите мерки по прилагане на 

законодателството следва да бъдат 

приемани своевременно. По тази 

(15) Ефективността и ефикасността 

на механизма за взаимна помощ следва 

да бъдат подобрени. Изискваната 

информация следва да бъде 

предоставяна своевременно в рамките 

на ясно определен срок и необходимите 

мерки по прилагане на 

законодателството следва да бъдат 
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причина Комисията следва да определи 

задължителни срокове за компетентните 

органи, в рамките на които те да 

отговарят на исканията за информация и 

прилагане на законодателството, както и 

да разясни процедурни и други аспекти 

на обработването на исканията за 

информация и прилагане на 

законодателството посредством мерки 

за изпълнение, 

приемани своевременно и прозрачно. 

По тази причина Комисията следва да 

определи ясни и задължителни срокове 

за компетентните органи, в рамките на 

които те да отговарят на исканията за 

информация и прилагане на 

законодателството, както и да разясни 

процедурни и други аспекти на 

обработването на исканията за 

информация и прилагане на 

законодателството посредством мерки 

за изпълнение. 

 

Изменение   16 

Предложение за регламент 

Съображение 18 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(18) Координираната проверка на 

уебсайтовете за онлайн електронна 

търговия (повсеместни проверки) е 

друга форма на координиране на 

прилагането на законодателството, 

доказала се като ефективен инструмент 

срещу нарушенията, който трябва да 

бъде запазен и засилен в бъдеще, 

(18) Координираната проверка на 

уебсайтовете за онлайн електронна 

търговия (повсеместни проверки) е 

друга форма на координиране на 

прилагането на законодателството, 

доказала се като ефективен инструмент 

срещу нарушенията, който трябва да 

бъде запазен и засилен в бъдеще, 

включително чрез разширяване на 

приложението му извън онлайн 

средата, 

 

Изменение   17 

Предложение за регламент 

Съображение 19 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(19) Широко разпространените 

нарушения със съюзно измерение могат 

да причинят широкомащабни вреди на 

мнозинство потребители в Съюза. 

Поради това за тях е необходима 

специална процедура за координиране 

на равнището на Съюза, като 

координатор задължително е 

(19) При широко разпространени 

нарушения с измерение на Съюза, 

които могат да причинят вреди на 

колективните интереси на 

потребителите в мнозинството от 

държавите членки, Комисията следва 

да започне и да управлява процедура за 

координиране на равнището на Съюза. 
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Комисията. За да се гарантира, че 

процедурата започва своевременно, 

съгласувано и ефективно и че 

условията се проверяват по еднакъв 

начин, Комисията следва да бъде 

натоварена да проверява дали условията 

за започване на процедурата са 

изпълнени. Доказателствата и 

информацията, събрани по време на 

общото действие, следва да се 

използват безпроблемно в националните 

производства, когато е необходимо, 

За да се гарантира съгласуваност на 

процедурата, Комисията следва да бъде 

натоварена да проверява дали условията 

за започване на процедурата са 

изпълнени. Доказателствата и 

информацията, събрани по време на 

координираното действие, следва да се 

използват безпроблемно в националните 

производства, когато е необходимо, 

 

Изменение   18 

Предложение за регламент 

Съображение 20 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(20) В контекста на широко 

разпространените нарушения и широко 

разпространените нарушения със 

съюзно измерение, следва да се зачитат 

правата на защита на засегнатите 

търговци. Това изисква по-специално на 

търговеца да бъде дадено правото да 

бъде изслушан и да използва език по 

негов избор по време на 

производството, 

(20) В контекста на нарушенията, 

широко разпространените нарушения и 

широко разпространените нарушения 

със съюзно измерение, следва да се 

зачитат достъпът до правосъдие и 

правата на защита на засегнатите 

търговци. Наред с другото, това 

изисква по-специално на търговеца да 

бъде дадено правото да бъде изслушан и 

да използва език по негов избор по 

време на производството, 

 

Изменение   19 

Предложение за регламент 

Съображение 22 a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (22a) За да предостави анализ на 

развитието в областта на 

прилагането на законодателството 

за защита на потребителите и да 

подобри мрежите за сътрудничество, 

Комисията следва да представя 

редовни публични доклади, 

съдържащи статистически данни и 
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обобщения на развитието в областта 

на прилагането на 

законодателството за защита на 

потребителите, събирани в рамките 

на предвиденото в настоящия 

регламент сътрудничество, 

 

Изменение   20 

Предложение за регламент 

Съображение 25 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(25) Данните, свързани с жалбите на 

потребителите, могат да помогнат на 

отговорните за изготвянето на 

политиката лица на национално 

равнище и на равнището на Съюза да 

оценят функционирането на 

потребителските пазари и да откриват 

нарушения. С цел улесняване на обмена 

на тези данни на равнището на Съюза, 

Комисията прие Препоръка относно 

използването на хармонизирана 

методология за класифициране и 

докладване на жалби и запитвания на 

потребители59. Тази препоръка следва 

да бъде изпълнена, за да бъде 

подкрепено напълно 

сътрудничеството в областта на 

прилагането на законодателството и да 

бъде улеснено откриването на 

нарушения в рамките на Съюза и 

широко разпространени нарушения, 

(25) Данните, свързани с жалбите на 

потребителите, могат да помогнат на 

отговорните за изготвянето на 

политиката лица на национално 

равнище и на равнището на Съюза да 

оценят функционирането на 

потребителските пазари и да откриват 

нарушения или рискове за нарушения. 

С цел улесняване на обмена на тези 

данни на равнището на Съюза, 

Комисията прие Препоръка относно 

използването на хармонизирана 

методология за класифициране и 

докладване на жалби и запитвания на 

потребители59. Държавите членки 

следва да изпълнят тази препоръка, за 

да подкрепят и насърчат напълно 

трансграничното сътрудничество в 

областта на прилагането на 

законодателството и да улеснят 

откриването на нарушения в рамките на 

Съюза и широко разпространени 

нарушения, 

_________________ _________________ 

59 Препоръка на Комисията относно 

използването на хармонизирана 

методология за класифициране и 

докладване на жалби и запитвания на 

потребители (2010/304/ЕС, ОВ L 136, 

2.6.2010 г., стр. 1—31).  

59 Препоръка на Комисията относно 

използването на хармонизирана 

методология за класифициране и 

докладване на жалби и запитвания на 

потребители (2010/304/ЕС, ОВ L 136, 

2.6.2010 г., стр. 1—31).  

 

Изменение   21 
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Предложение за регламент 

Съображение 29 a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (29a) Европейската процедура за 

искове с малък материален интерес 

следва да бъде популяризирана като 

алтернатива на процедурите, 

предвидени от законодателството на 

държавите членки. Съдебно решение 

по европейската процедура за искове с 

малък материален интерес се 

признава и подлежи на изпълнение във 

всички други държави членки, без да е 

необходима декларация за 

изпълняемост. Тази процедура 

осигурява евтин и лесен начин за 

предявяване на трансграничен иск по 

граждански и търговски дела, 

 

Изменение   22 

Предложение за регламент 

Съображение 35 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(35) С настоящия регламент се 

зачитат основните права и се 

съблюдават принципите, прогласени по-

специално с Хартата на Европейския 

съюз за основните права67. Съответно 

настоящият регламент следва да се 

тълкува и прилага при зачитане на тези 

права и принципи. Когато упражняват 

минималните правомощия, предвидени 

в настоящия регламент, компетентните 

органи следва да постигнат подходящ 

баланс между защитените от основни 

права интереси, като например високо 

равнище на защита на потребителите, 

свобода на стопанска инициатива и 

свобода на информация, 

(35) С настоящия регламент се 

зачитат основните права и се 

съблюдават принципите, прогласени по-

специално с Хартата на Европейския 

съюз за основните права67. Съответно 

настоящият регламент следва да се 

тълкува и прилага при зачитане на тези 

права и принципи. Когато упражняват 

минималните правомощия, предвидени 

в настоящия регламент, компетентните 

органи следва да гарантират, че се 

спазва принципът на 

пропорционалност, и да постигнат 

подходящ баланс между защитените от 

основни права интереси, като например 

високо равнище на защита на 

потребителите, свобода на стопанска 

инициатива, свобода на изразяване и 

свобода на информация, 
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_________________ _________________ 

67 ОВ C 364, 18.12.2000 г., стр. 1. 67 ОВ C 364, 18.12.2000 г., стр. 1. 

 

Изменение   23 

Предложение за регламент 

Съображение 35 a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (35a) Настоящият регламент следва 

да бъде тълкуван и прилаган в пълно 

съответствие с правилата на Съюза в 

областта на защитата и 

обработването на лични данни, 

 

Изменение  24 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 8 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 8a. Настоящият регламент не 

засяга възможността за 

предприемане на частни действия за 

прилагане на законодателството и 

искове за обезщетение за вреди 

съгласно националното 

законодателство. 

 

Изменение   25 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 8 б (нов) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 8б. С настоящия регламент се 

зачитат основните права и се 

съблюдават принципите, прогласени 

по-специално с Хартата на 

Европейския съюз за основните права. 
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Изменение   26 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 – буква и 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

и) „вреда на колективните интереси 

на потребителите“ е действително 

настъпила или възможна вреда на 

интересите на определен брой 

потребители, които са засегнати от 

нарушения в рамките на Съюза или 

широко разпространени нарушения; 

такава вреда се предполага по-

специално, когато нарушението може да  

или е увредило, вреди или е вероятно да 

увреди значителен брой потребители в 

подобна ситуация. 

и) „вреда на колективните интереси 

на потребителите“ е действително 

настъпила или възможна вреда на 

интересите на определен разумен брой 

потребители, които са засегнати от 

нарушения в рамките на Съюза или 

широко разпространени нарушения; 

такава вреда се предполага по-

специално, когато нарушението може да 

или е увредило, вреди или е вероятно да 

увреди разумен брой потребители в 

подобна ситуация. 

 

Изменение   27 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 1 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Компетентните органи могат да 

разследват нарушенията, посочени в 

член 2, и да забраняват на търговци 

извършването на тези нарушения в 

бъдещето. Компетентните органи могат 

да налагат санкции за посочените 

нарушения в срок от пет години от 

преустановяването на нарушението. 

1. Компетентните органи могат да 

разследват нарушенията, посочени в 

член 2, и да забраняват на търговци 

извършването на тези нарушения в 

бъдещето. Компетентните органи могат 

да използват правомощията, 

посочени в букви м), н) и о) от член 8, 

параграф 2, в срок от пет години от 

преустановяването на нарушението. 

 

Изменение   28 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 2 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Давностният срок за налагането 

на санкции започва да тече от деня на 

преустановяване на нарушението. 

2. Давностният срок за 

упражняването на правомощията, 

посочени в параграф 1, започва да тече 
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от деня на преустановяване на 

нарушението. 

 

Изменение   29 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 3 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Всяко действие, предприето от 

компетентния орган за целите на 

производството по разследване и 

прилагане на законодателството във 

връзка с нарушението, спира давностния 

срок за налагането на санкции до 

приемането на окончателно решение по 

въпроса. Давностният срок за 

налагането на санкции се спира за 

времето, през което има висящо съдебно 

производство във връзка с решението, 

заповедта или друго действие на 

компетентния орган. 

3. Всяко действие, предприето от 

компетентния орган за целите на 

производството по разследване и 

прилагане на законодателството във 

връзка с нарушението, спира давностния 

срок за упражняването на 

правомощията, посочени в параграф 

1, до приемането на окончателно 

решение по въпроса. Давностният срок 

за упражняването на правомощията, 

посочени в параграф 1, се спира за 

времето, през което има висящо съдебно 

производство във връзка с решението, 

заповедта или друго действие на 

компетентния орган. 

 

Изменение   30 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 5 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

5. Държавите членки гарантират, че 

компетентните органи и единните 

служби за връзка разполагат със 

съответните средства, необходими за 

прилагането на настоящия регламент и 

за ефективното използване на своите 

правомощия по силата на член 8, 

включително достатъчно бюджетни и 

други средства, експертен опит, 

процедури и други механизми. 

5. Държавите членки гарантират, че 

компетентните органи и единните 

служби за връзка разполагат със 

средствата, които са необходими и 

достатъчни за прилагането на 

настоящия регламент и за ефективното 

използване на своите правомощия по 

силата на член 8, включително 

бюджетни и други средства, експертен 

опит, процедури и други механизми. 

 

Изменение   31 
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Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 1 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Всеки компетентен орган 

разполага с правомощията за 

разследване и прилагане на 

законодателството, необходими за 

прилагането на настоящия регламент, и 

ги упражнява в съответствие с 

настоящия регламент и националното 

право. 

1. Всеки компетентен орган 

разполага с правомощията за 

разследване и прилагане на 

законодателството, както и с 

ресурсите, които са необходими за 

прилагането на настоящия регламент, и 

ги упражнява в съответствие с 

настоящия регламент и националното 

право. 

 

Изменение   32 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 2 – уводна част 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Всеки компетентен орган 

разполага с най-малко следните 

правомощия и ги упражнява съгласно 

условията, посочени в член 9: 

2. Всеки компетентен орган 

разполага с най-малко следните 

правомощия и ги упражнява съгласно 

условията, посочени в член 9 с цел 

изпълнение на функциите, възложени 

му с настоящия регламент: 

 

Изменение   33 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 2 – буква б 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) да изисква от всяко физическо 

или юридическо лице, включително 

банки, доставчици на интернет услуги, 

регистри или регистратори на домейни 

и доставчици на хостинг услуги, 

предоставянето на всяка съответна 

информация, данни или документ във 

всякаква форма или формат, независимо 

от средството за съхранение или 

мястото, на което се съхраняват, за 

целите, наред с другото, на 

б) да изисква, в съответствие с 

правилата на Съюза относно 

защитата на данните и при пълно 

зачитане на правото на 

неприкосновеност на личния живот и 

защита на данните, заложено в 

Хартата на основните права на 

Европейския съюз, от всяко физическо 

или юридическо лице, включително 

банки, доставчици на интернет услуги, 

доставчици на разплащателни услуги, 
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установяването и проследяването на 

финансови потоци и потоци от данни 

или на установяването на 

самоличността на лицата, участващи 

във финансови потоци и потоци от 

данни, на информация за банкови 

сметки и на собствеността на 

уебсайтове; 

регистри или регистратори на домейни 

и доставчици на хостинг услуги, 

предоставянето на всяка съответна 

информация, данни или документ във 

всякаква форма или формат, независимо 

от средството за съхранение или 

мястото, на което се съхраняват, за 

целите, наред с друго, на установяването 

и проследяването на финансови потоци 

и потоци от данни или на 

установяването на самоличността на 

лицата, участващи във финансови 

потоци и потоци от данни, на 

информация за банкови сметки и на 

собствеността на уебсайтове, при 

условие че въпросната информация, 

данни или документ има отношение 

към предмета на разследването; 

 

Изменение   34 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 2 – буква в 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) да изисква от всеки публичен 

орган, организация или агенция в 

рамките на държавата членка на 

компетентния орган да предостави всяка 

съответна информация, данни или 

документ във всяка форма или формат, 

независимо от средството за съхранение 

или мястото, на което се съхраняват, за 

целите, наред с другото, на 

установяването и проследяването на 

финансови потоци и потоци от данни 

или на установяването на 

самоличността на лицата, участващи 

във финансови потоци или потоци от 

данни, на информация за банкови 

сметки и на собствеността на 

уебсайтове; 

в) да изисква от всеки публичен 

орган, организация или агенция в 

рамките на държавата членка на 

компетентния орган да предостави всяка 

съответна информация, данни или 

документ във всяка форма или формат, 

независимо от средството за съхранение 

или мястото, на което се съхраняват, за 

целите на установяването и 

проследяването на финансови потоци и 

потоци от данни или на установяването 

на самоличността на лицата, участващи 

във финансови потоци или потоци от 

данни, на информация за банкови 

сметки и на собствеността на 

уебсайтове, при условие че въпросната 

информация, данни или документ се 

отнася(т) до разследването; 

 

Изменение   35 



 

PE595.729v03-00 22/42 AD\1119602BG.docx 

BG 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 2 – буква ж 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

ж) да приема временни мерки за 

предотвратяване на риска от сериозни и 

непоправими вреди за потребителите, 

по-специално спирането на уебсайт, 

домейн или подобна цифрова 

страница, услуга или акаунт; 

ж) да приема временни мерки за 

предотвратяване на риска от сериозни и 

непоправими вреди за потребителите, 

по-специално мерки, които изискват 

от доставчици на хостинг услуги 

временно спиране на уебсайт, услуга 

или акаунт или които изискват от 

регистри и регистратори на домейни 

временно спиране на напълно 

определено име на домейн за 

конкретен период от време, при 

условие че всяка мярка, предприета за 

ограничаване на онлайн 

разпространение или друга форма на 

предоставяне на съдържание на 

обществеността, е в съответствие с 

Хартата на основните права на 

Европейския съюз и е ограничена до 

това, което е необходимо и 

пропорционално; 

 

Изменение   36 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 2 – буква л 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

л) да затвори уебсайт, домейн или 

подобна цифрова страница, услуга или 

акаунт или част от тях, включително 

като изисква от трета страна или 

от друг публичен орган да приложи 

тези мерки; 

л) когато липсва ефективна 

реакция от страна на търговеца в 

разумен срок на писмено искане на 

компетентните органи за 

преустановяване на нарушение, да 

нареди на доставчик на хостинг 

услуги да закрие уебсайт, услуга или 

акаунт или част от тях, или да 

разпореди на регистър или 

регистратор на домейни да заличи 

напълно определено име на домейн и 

да даде възможност на съответния 

компетентен орган да го регистрира; 
да затвори уебсайт, домейн или подобна 

цифрова страница, услуга или акаунт 
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или част от тях, в случай че всяка 

предприета мярка за ограничаване на 

онлайн разпространение или 

предоставяне на информация на 

обществеността по друг начин е в 

съответствие с Хартата на 

основните права на Европейския съюз, 

ограничава се до това, което е 

необходимо и пропорционално и е 

изпълнена въз основа на 

предварително съдебно разрешение; 

 

Изменение  37 

Предложение за регламент 

Член 9 – параграф 1 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Компетентните органи 

упражняват правомощията, предвидени 

в член 8, в съответствие с настоящия 

регламент и националното 

законодателство: 

1. Компетентните органи 

упражняват правомощията, предвидени 

в член 8, в съответствие с настоящия 

регламент и националното 

законодателство, както и в 

съответствие с Хартата на 

основните права на Европейския съюз: 

 

Изменение   38 

Предложение за регламент 

Член 10 – параграф 1 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

Комисията може да приема актове за 

изпълнение, в които се определят 

условията за изпълнението и 

упражняването на минималните 

правомощия на компетентните 

органи, посочени в член 8. Тези актове 

за изпълнение се приемат в 

съответствие с процедурата по 

разглеждане, посочена в член 48, 

параграф 2. 

заличава се 
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Изменение  39 

Предложение за регламент 

Член 10 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 10a 

 Защита на личните данни 

 Настоящият регламент се прилага 

при пълно спазване на разпоредбите 

относно защитата на личните 

данни, определени в Директива 

95/46/ЕО на Европейския парламент и 

на Съвета1a и в Регламент (ЕС) 

2016/679 на Европейския парламент и 

на Съвета1б. 

 ___________________ 

 1б Директива 95/46/ЕО на Европейския 

парламент и на Съвета от 24 

октомври 1995 г. за защита на 

физическите лица при обработването 

на лични данни и за свободното 

движение на тези данни (ОВ L 281, 

23.11.1995 г., стр. 31). 

 1б Регламент (ЕС) 2016/679 на 

Европейския парламент и на Съвета 

от 27 април 2016 г. относно 

защитата на физическите лица във 

връзка с обработването на лични 

данни и относно свободното 

движение на такива данни и за 

отмяна на Директива 95/46/ЕО (Общ 

регламент относно защитата на 

данните) (ОВ L 119, 4.5.2016 г., стр. 1). 

 

Изменение   40 

Предложение за регламент 

Член 11 – параграф 1 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. При поискване от орган заявител, 

органът, към който е отправено 

искането, предоставя незабавно всяка 

1. При поискване от орган заявител, 

органът, към който е отправено 

искането, предоставя на органа 
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съответна информация, която е 

необходима, за да установи дали е 

налице нарушение в рамките на Съюза и 

за да постигне преустановяването на 

нарушението. Органът, към който е 

отправено искането, уведомява 

незабавно Комисията за искането за 

информация и за своя отговор. 

заявител незабавно, но във всеки 

случай в срок от 14 дни, всяка 

съответна информация, която е 

необходима, за да установи дали е 

налице нарушение в рамките на Съюза и 

за да постигне преустановяването на 

нарушението. Органът, към който е 

отправено искането, уведомява 

незабавно Комисията за искането за 

информация и за своя отговор. 

 

Изменение   41 

Предложение за регламент 

Член 12 – параграф 1 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. При поискване от орган заявител 

органът, към който е отправено 

искането, предприема всички мерки по 

прилагане на законодателството, за да 

постигне преустановяването или 

забраната на нарушението в рамките на 

Съюза, включително налагане на 

санкции и разпореждане или улесняване 

на обезщетяването на потребители за 

вреди, причинени от нарушението. 

1. При поискване от орган заявител 

органът, към който е отправено 

искането, своевременно предприема 

всички мерки по прилагане на 

законодателството, за да постигне 

преустановяването или забраната на 

нарушението в рамките на Съюза, 

включително налагане на санкции и 

разпореждане или улесняване на 

обезщетяването на потребители за 

вреди, причинени от нарушението. 

 

Изменение   42 

Предложение за регламент 

Член 14 – параграф 1 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. В исканията за взаимна помощ 

органът заявител предоставя 

достатъчно информация, която 

позволява на органа, към който е 

отправено искането, да изпълни това 

искане, включително всяко необходимо 

доказателство, което може да се набави 

само на територията на държавата 

членка на органа заявител. 

1. В исканията за взаимна помощ 

органът заявител предоставя цялата 

относима информация, която 

позволява на органа, към който е 

отправено искането, да изпълни това 

искане, включително всяко необходимо 

доказателство, което може да се набави 

само на територията на държавата 

членка на органа заявител. 
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Изменение   43 

Предложение за регламент 

Член 15 – параграф 2 – буква в 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) по негово мнение органът 

заявител не е предоставил достатъчно 

информация в съответствие с член 12, 

параграф 1, 

в) по негово мнение органът 

заявител не е предоставил цялата 

относима информация в съответствие с 

член 12, параграф 1, 

 

Изменение  44 

Предложение за регламент 

Член 17 – параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Когато е целесъобразно и без да 

се засягат разпоредбите за 

професионална и търговска тайна, 

предвидени в член 41, съответните 

компетентни органи могат да решат да 

публикуват общата позиция или части 

от нея на своите уебсайтове и на 

уебсайта на Комисията и да потърсят 

становищата на други засегнати страни. 

4. Когато е целесъобразно и без да 

се засягат разпоредбите за 

професионална и търговска тайна, 

предвидени в член 41, съответните 

компетентни органи могат да решат да 

публикуват общата позиция или части 

от нея на своите уебсайтове и на 

уебсайта на Комисията и да потърсят 

становищата на други засегнати страни, 

включително асоциации на 

потребителите и организации на 

търговците. 

 

Изменение  45 

Предложение за регламент 

Член 18 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Когато търговецът предложи 

ангажименти, засегнатите компетентни 

органи могат, ако е целесъобразно, да 

публикуват предложените ангажименти 

на своите уебсайтове или, при 

необходимост, на уебсайта на 

Комисията, за да потърсят становищата 

на други засегнати страни и да проверят 

2. Когато търговецът предложи 

ангажименти, засегнатите компетентни 

органи могат, ако е целесъобразно, да 

публикуват предложените ангажименти 

на своите уебсайтове или, при 

необходимост, на уебсайта на 

Комисията, за да потърсят становищата 

на други засегнати страни и да проверят 
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дали ангажиментите са достатъчни за 

преустановяване на нарушението и 

компенсиране на потребителите. 

дали ангажиментите са достатъчни за 

преустановяване на нарушението и 

компенсиране на потребителите. 

Компетентните органи могат също 

така да се консултират с асоциации 

на потребителите и организации на 

търговците. 

 

Изменение   46 

Предложение за регламент 

Член 18 – параграф 3 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Засегнатите компетентни органи 

могат да определят един компетентен 

орган, който да предприеме мерки по 

прилагане на законодателството от 

името на другите компетентни органи, 

за да постигне преустановяването или 

забраната на широко разпространеното 

нарушение, да гарантира обезщетяване 

на потребителите или да наложи 

санкции. Когато определят компетентен 

орган, който да предприеме мерки по 

прилагане на законодателството, 

компетентните органи вземат предвид 

местоположението на засегнатия 

търговец. Веднага след като 

компетентният орган бъде определен от 

другите засегнати компетентни органи 

да предприеме мерки по прилагане на 

законодателството, той става 

компетентен да действа от името на 

потребителите във всяка засегната 

държава членка, все едно че те са 

потребители от неговата собствена 

държава. 

3. Засегнатите компетентни органи 

могат да определят един компетентен 

орган, който да предприеме мерки по 

прилагане на законодателството от 

името на другите компетентни органи, 

за да постигне преустановяването или 

забраната на широко разпространеното 

нарушение, да гарантира обезщетяване 

на потребителите или да наложи 

санкции. Когато определят компетентен 

орган, който да предприеме мерки по 

прилагане на законодателството, 

компетентните органи вземат предвид 

местоположението на съответното 

нарушение. Веднага след като 

компетентният орган бъде определен от 

другите засегнати компетентни органи 

да предприеме мерки по прилагане на 

законодателството, той става 

компетентен да действа от името на 

потребителите във всяка засегната 

държава членка, все едно че те са 

потребители от неговата собствена 

държава. 

 

Изменение  47 

Предложение за регламент 

Член 18 – параграф 4 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Компетентните органи могат да 

решат да предприемат мерки по 

прилагане на законодателството 

едновременно във всички или в някои 

държави членки, засегнати от широко 

разпространеното нарушение. В 

посочения случай компетентните органи 

гарантират едновременното започване 

на тези мерки по прилагане на 

законодателството във всички засегнати 

държави членки. 

4. Компетентните органи могат да 

решат да предприемат подходящи и 

ефективни мерки по прилагане на 

законодателството едновременно във 

всички или в някои държави членки, 

засегнати от широко разпространеното 

нарушение. В посочения случай 

компетентните органи гарантират 

едновременното започване на тези 

мерки по прилагане на 

законодателството във всички засегнати 

държави членки. 

 

Изменение  48 

Предложение за регламент 

Член 19 – заглавие 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Приключване на координираните 

действия 

Прекратяване на координираните 

действия 

 

Изменение  49 

Предложение за регламент 

Член 19 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 19a 

 Последваща информация 

 Координиращият орган информира 

незабавно Комисията и 

компетентните органи на 

засегнатите държави членки, в 

случай че нарушението се повтори и 

трябва да бъдат взети допълнителни 

мерки. В този случай 

координиращото действие може да се 

извърши, без да се започва нова 

процедура за координирано действие. 
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Изменение  50 

Предложение за регламент 

Член 21 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Когато е налице основателно 

съмнение, че широко разпространено 

нарушение е увредило, вреди или е 

вероятно да увреди потребители в поне 

три четвърти от държавите членки, 

заедно представляващи най-малко три 

четвърти от населението на Съюза 

(„широко разпространено нарушение 

със съюзно измерение“), Комисията 

започва общо действие. За тази цел 

Комисията може да поиска 

необходимата информация или 

документи от компетентните органи. 

1. Когато е налице основателно 

съмнение, че широко разпространено 

нарушение е увредило, вреди или е 

вероятно да увреди потребители в по-

голямата част от държавите членки, 

заедно представляващи най-малко една 

трета от населението на Съюза 

(„широко разпространено нарушение 

със съюзно измерение“), Комисията 

започва общо действие, за да помогне 

на компетентните органи на 

държавите членки и да си сътрудничи 

с тях с оглед да се защитят 

интересите на потребителите в 

Съюза, когато предложеното 

действие не може да бъде 

постигнато в достатъчна степен от 

държавите членки, както и с оглед да 

гарантира, че законодателството на 

Съюза за защита на потребителите 

се прилага правилно в Съюза. За тази 

цел Комисията може да поиска 

необходимата информация или 

документи от компетентните органи. 

 

Изменение   51 

Предложение за регламент 

Член 21 – параграф 3 – уводна част 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Компетентен орган може да 

откаже да участва в общото действие по 

една от следните причини: 

3. Компетентен орган може да 

откаже да участва в общото действие, 

ако вече е произнесено окончателно 

съдебно решение или е взето 

окончателно административно 

решение по отношение на същото 

нарушение срещу същия търговец в 

съответната държава членка. 

Когато компетентният орган реши 
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да откаже да вземе участие в такова 

действие, той заявява причините за 

това решение. 

 

Изменение   52 

Предложение за регламент 

Член 21 – параграф 3 – буква а 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) вече е образувано съдебно 

производство за същото нарушение 

срещу същия търговец в съответната 

държава членка; 

заличава се 

 

Изменение   53 

Предложение за регламент 

Член 21 – параграф 3 – буква б 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) вече е произнесено окончателно 

съдебно решение или окончателно 

административно решение по 

отношение на същото нарушение 

срещу същия търговец в съответната 

държава членка. 

заличава се 

 

Изменение  54 

Предложение за регламент 

Член 21 – параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. След уведомяване за решението 

за започване на общото действие 

съгласно параграф 2, когато 

компетентен орган реши да не участва в 

общото действие, той информира 

незабавно Комисията и другите 

засегнати компетентни органи за своето 

решение, посочва причините за него 

съгласно параграф 3 и предоставя 

4. След уведомяване за решението 

за започване на общото действие 

съгласно параграф 2, когато 

компетентен орган реши да не участва в 

общото действие, той информира 

незабавно Комисията и другите 

засегнати компетентни органи за своето 

решение, посочва писмено причините за 

това решение съгласно параграф 3 и 
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необходимите подкрепящи документи. предоставя необходимите подкрепящи 

документи. 

 

Изменение  55 

Предложение за регламент 

Член 23 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Когато е целесъобразно и без да 

се засягат разпоредбите за 

професионална и търговска тайна, 

предвидени в член 41, компетентните 

органи могат да решат да публикуват 

общата позиция или части от нея на 

своите уебсайтове и на уебсайта на 

Комисията или, когато е целесъобразно, 

да потърсят становищата на други 

засегнати страни. 

3. Когато е целесъобразно и без да 

се засягат разпоредбите за 

професионална и търговска тайна, 

предвидени в член 41, компетентните 

органи публикуват общата позиция или 

части от нея на своите уебсайтове и на 

уебсайта на Комисията или, когато е 

целесъобразно, търсят становищата на 

други засегнати страни, включително 

асоциации на потребителите и 

организации на търговците. 

 

Изменение  56 

Предложение за регламент 

Член 24 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Когато търговецът предложи 

ангажименти, засегнатите компетентни 

органи могат, когато е целесъобразно, 

да публикуват предложените 

ангажименти на своите уебсайтове или 

на уебсайта на Комисията, за да 

потърсят становищата на други 

засегнати страни и да проверят дали 

тези ангажименти са достатъчни за 

преустановяване на нарушението и 

компенсиране на потребителите. 

2. Когато търговецът предложи 

ангажименти, засегнатите компетентни 

органи могат, когато е целесъобразно, 

да публикуват предложените 

ангажименти на своите уебсайтове или 

на уебсайта на Комисията, за да 

потърсят становищата на други 

засегнати страни, включително 

асоциации на потребителите и 

организации на търговците, и да 

проверят дали тези ангажименти са 

достатъчни за преустановяване на 

нарушението и компенсиране на 

потребителите. 

 

Изменение   57 
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Предложение за регламент 

Член 25 – параграф 2 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Веднага след като от другите 

засегнати компетентни органи е 

определен компетентният орган, който 

да предприеме мерки по прилагане на 

законодателството, той става 

компетентен да действа от името на 

потребителите във всяка държава 

членка, все едно че те са потребители от 

неговата собствена държава. Когато 

определят компетентен орган, който да 

предприеме мерки по прилагане на 

законодателството, компетентните 

органи вземат предвид 

местоположението на засегнатия 

търговец. 

2. Веднага след като от другите 

засегнати компетентни органи е 

определен компетентният орган, който 

да предприеме мерки по прилагане на 

законодателството, той става 

компетентен да действа от името на 

потребителите във всяка държава 

членка, все едно че те са потребители от 

неговата собствена държава. Когато 

определят компетентен орган, който да 

предприеме мерки по прилагане на 

законодателството, компетентните 

органи вземат предвид 

местоположението на съответното 

нарушение и във всички случаи 

защитата на интересите на 

потребителите. 

 

Изменение   58 

Предложение за регламент 

Член 34 а (нов) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 34a 

 Други процедури, свързани с 

механизма за предупреждение 

 1.  Ако лабораторните 

изпитвания или техническите оценки 

не потвърдят факторите, 

задействали предупреждението, 

компетентните органи или 

Комисията, по целесъобразност, 

пристъпват незабавно към 

предприемане на всички необходими 

мерки за поправяне на положението и 

възстановяване на равновесието на 

вътрешния пазар и/или в пазарния 

сектор, в който търговецът 

осъществява дейността си, така че 

този търговец да бъде защитен и да 
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се избегне увреждане на интересите 

му. 

 В тази връзка компетентните органи 

или Комисията, по целесъобразност, 

информират потребителите 

възможно най-скоро след 

установяване на неоснователността 

на дадено предупреждение.  

 2.  Ако интересите на търговеца 

са увредени вследствие на 

предупреждението, компетентните 

органи или Комисията, по 

целесъобразност, предприемат 

действия за обезщетяването му. 

 3.  Мерките, предприети за 

обезщетяване на търговеца, следва 

по-специално да имат за цел 

възстановяване на доверието в него в 

рамките на пазарния сектор или 

сектори, в които той осъществява 

дейността си, и/или на вътрешния 

пазар, по целесъобразност. 

 

Изменение   59 

Предложение за регламент 

Член 35 – параграф 1 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Определените организации и 

европейските потребителски центрове 

участват в механизма за 

предупреждение, предвиден в член 34. 

Държавите членки определят 

организации и асоциации на 

потребителите, както и други субекти, 

като например търговски асоциации, със 

съответен експертен опит и законен 

интерес от защитата на потребителите, 

които да участват в механизма за 

предупреждение. Държавите членки 

уведомяват незабавно Комисията за тези 

субекти. 

1. Определените организации и 

европейските потребителски центрове, 

на национално равнище и на 

равнището на Съюза, участват в 

механизма за предупреждение, 

предвиден в член 34. Държавите членки 

определят организации и асоциации на 

потребителите, както и други субекти, 

като например търговски асоциации, със 

съответен експертен опит и законен 

интерес от защитата на потребителите, 

които да участват в механизма за 

предупреждение. Държавите членки 

уведомяват незабавно Комисията за тези 

субекти. 
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Изменение   60 

Предложение за регламент 

Член 35 – параграф 4 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Външните предупреждения се 

правят само „за сведение“. 

Компетентните органи не са задължени 

да откриват процедура или да 

предприемат други действия в отговор 

на предупрежденията и информацията, 

предоставени от тези субекти. 

Субектите, които правят външни 

предупреждения, гарантират, че 

предоставената информация е вярна, 

актуална и точна, и коригират незабавно 

публикуваната информация или я 

премахват, ако е необходимо. За тази 

цел те имат достъп до предоставената от 

тях информация при спазване на 

ограниченията, предвидени в членове 41 

и 43. 

4. Външните предупреждения се 

правят предимно „за сведение“ и от 

компетентните органи се изисква да 

проверят дали те се базират на 

основателно съмнение, както е 

посочено в член 34, параграф 1. 

Компетентните органи не са задължени 

да предприемат мерки по прилагане 

на законодателството или други 

действия в отговор на информацията, 

предоставена от тези субекти. 

Субектите, които правят външни 

предупреждения, гарантират, че 

предоставената информация е вярна, 

актуална и точна, и коригират незабавно 

всички грешки в публикуваната 

информация или  премахват тази 

информация, ако е необходимо. За тази 

цел те имат достъп до предоставената от 

тях информация при спазване на 

ограниченията, предвидени в членове 41 

и 43. Също така те биват уведомени 

за всички последващи действия, 

предприети от засегнатия 

компетентен орган във връзка с 

външните предупреждения, или 

относно липсата на действия, като 

във втория случай се посочат 

причините, поради които не е 

предприето действие във връзка с 

предупреждението. Уведомлението 

от компетентния орган за 

действията, които са предприети, 

или за липсата на действия зачита 

необходимостта от запазване на 

поверителността на разследването. 

 

Изменение  61 

Предложение за регламент 

Член 35 – параграф 4 а (нов) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 4a. Когато това е уместно, 

субектите, посочени в параграфи 1 

и 2, се консултират и тяхната 

позиция се взема под внимание при 

определянето на приоритетите на 

действията по прилагане на 

законодателството. 

 

Изменение   62 

Предложение за регламент 

Член 35 – параграф 5 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

5. Комисията може да приема 

актове за изпълнение, в които се 

определят подробностите на 

определянето и участието на други 

субекти в механизма за 

предупреждение. Тези актове за 

изпълнение се приемат в съответствие с 

процедурата по разглеждане, посочена в 

член 48, параграф 2. 

5. Комисията може да приема 

актове за изпълнение, в които се 

установяват подробностите на 

определянето и участието на 

организации и сдружения на 

потребители и търговски сдружения 
в механизма за предупреждение, както 

и средствата за уведомяване за всички 

последващи действия, предприети във 

връзка с външни предупреждения, 

както и за липсата на действие. Тези 

актове за изпълнение се приемат в 

съответствие с процедурата по 

разглеждане, посочена в член 48, 

параграф 2. 

 

Изменение  63 

Предложение за регламент 

Член 41 – параграф 3 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Независимо от разпоредбите на 

параграф 2, компетентните органи могат 

да използват и разкриват информацията, 

необходима за: 

3. Независимо от разпоредбите на 

параграф 2 и при условие, че основните 

права, като например правото на 

неприкосновеност на личния живот и 

на защита на личните данни, както и 

правото на Съюза в областта на 
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защитата и обработката на лични 

данни са в пълна степен зачетени, 

компетентните органи могат да 

използват и разкриват информацията, 

необходима за: 

 

Изменение   64 

Предложение за регламент 

Член 41 – параграф 3 – буква б a (нова) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 бa) съображения от обществен 

интерес, като обществена 

безопасност, защита на 

потребителите, защита на 

общественото здраве и околната 

среда. 

 

Изменение  65 

Предложение за регламент 

Член 42 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Доказателствата, документите, 

информацията, обясненията и 

констатациите от разследванията, 

изготвени от компетентен орган в една 

държава членка съгласно член 8, могат 

да се използват за производства, 

образувани във връзка с прилагането на 

настоящия регламент от компетентни 

органи в други държави членки, без 

допълнителни формални изисквания. 

2. Доказателствата, документите, 

информацията, обясненията и 

констатациите от разследванията, 

изготвени от компетентен орган в една 

държава членка съгласно член 8, могат 

да се използват за производства, 

образувани във връзка с прилагането на 

настоящия регламент от компетентни 

органи в други държави членки, при 

условие че се зачитат в пълна степен 

основните права на потребителите. 

 

Изменение  66 

Предложение за регламент 

Член 50 – параграф 1 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

До [xx/xx/20xx г. най-късно, не по-късно 

от седем години от неговото влизане в 

сила], Комисията представя доклад до 

Европейския парламент и Съвета 

относно прилагането на настоящия 

регламент. 

До [xx/xx/20xx г. най-късно, не по-късно 

от пет години от неговото влизане в 

сила], Комисията представя доклад до 

Европейския парламент и Съвета 

относно прилагането на настоящия 

регламент. 

 

Изменение   67 

Предложение за регламент 

Член 50 – параграф 2 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

В доклада се съдържа оценка на 

прилагането на регламента, 

включително оценка на ефективността 

на прилагането на законодателството за 

защита на интересите на потребителите 

съгласно настоящия регламент, както и 

преглед, наред с другото, на това как 

спазването на законодателството за 

защита на интересите на потребителите, 

от страна на търговците се е развило на 

ключови потребителски пазари, 

засегнати от трансграничната търговия. 

В доклада се съдържа оценка на 

прилагането на регламента, 

включително оценка на ефективността 

на прилагането на законодателството за 

защита на интересите на потребителите 

съгласно настоящия регламент, както и 

преглед, наред с другото, на това как 

спазването на законодателството за 

защита на интересите на потребителите, 

от страна на търговците се е развило на 

ключови потребителски пазари, 

засегнати от трансграничната търговия. 

Комисията по-специално извършва 

оценка на ефективността на 

следното: 

 

Изменение   68 

Предложение за регламент 

Член 50 – параграф 2 – буква а (нова) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 a) правомощията, предоставени 

съгласно член 8; 

 

Изменение   69 

Предложение за регламент 
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Член 50 – параграф 2 – буква б (нова) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 б) прага, определен за широко 

разпространени нарушения със 

съюзно измерение; 

 

Изменение   70 

Предложение за регламент 

Член 50 – параграф 2 – буква в (нова) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 в) системата за обмен на 

информация относно нарушения, 

съобразно предвиденото в член 43. 

 

Изменение   71 

Предложение за регламент 

Член 50 – параграф 2 а (нов) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Когато е необходимо, този доклад се 

придружава от законодателни 

предложения. 

 

Изменение   72 

Предложение за регламент 

Член 50 – параграф 2 б (нов) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Не по-късно от ... [датата на 

влизането в сила на настоящия 

регламент] и на всеки две години след 

това Комисията представя на 

Европейския парламент и на Съвета 

доклад, който съдържа: 

 a)  преглед на информацията и 

развитието в областта на 

прилагането на законодателството 
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за защита на потребителите, както 

и статистически данни, обменени 

чрез механизма за надзор, установен 

съгласно член 33, включително 

публикуваните предупреждения и 

предприетите последващи действия 

във връзка с външни предупреждения; 

 б)  преглед на 

широкоразпространени нарушения и 

широкоразпространени нарушения с 

измерение на Съюза, като се 

уточняват координираните 

действия, започнати на основание на 

член 16, мерките по правоприлагане, 

взети на основание на член 18, 

общите действия, започнати на 

основание член 21, и ангажиментите, 

поети от отговорните за 

нарушенията търговци, и 

резултатите от тях, както и 

мерките по правоприлагане, 

предприети в съответствие с член 25.  

 Докладът е обществено достъпен и 

при необходимост включва 

допълнителни законодателни или 

незаконодателни предложения с цел 

адаптиране на съществуващото 

законодателство спрямо новите 

развития в технологиите или 

потенциални бъдещи явления в 

цифровата среда. 

 

Изменение  73 

Предложение за регламент 

Член 51 – параграф 1 

Регламент (ЕО) № 2006/2004 

Приложение – точка 24 а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 24a. Регламент (ЕО) № 924/2009 на 

Европейския парламент и на Съвета 

от 16 септември 2009 г. относно 

презграничните плащания в рамките 

на Общността и за отмяна на 

Регламент (ЕО) № 2560/2001 (ОВ 
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L 266, 9.10.2009 г., стр. 11). 

 

Изменение  74 

Предложение за регламент 

Член 51 – параграф 1 

Регламент (ЕО) № 2006/2004 

Приложение – точка 24 б (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 24б. Регламент (ЕС) № 260/2012 на 

Европейския парламент и на Съвета 

от 14 март 2012 г. за определяне на 

технически и бизнес изисквания за 

кредитни преводи и директни дебити 

в евро и за изменение на Регламент 

(ЕО) № 924/2009 (ОВ L 94, 30.3.2012 г., 

стр. 22). 

 

Изменение  75 

Предложение за регламент 

Член 51 – параграф 1 

Регламент (ЕО) № 2006/2004 

Приложение – точка 24 в (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 24в. Директива (ЕС) 2015/2366 на 

Европейския парламент и на Съвета 

от 25 ноември 2015 г. за платежните 

услуги във вътрешния пазар, за 

изменение на директиви 2002/65/ЕО, 

2009/110/ЕО и 2013/36/ЕС и Регламент 

(ЕС) № 1093/2010 и за отмяна на 

Директива 2007/64/ЕО (ОВ L 337, 

23.12.2015 г., стр. 35). 

 

Изменение  76 

Предложение за регламент 

Член 51 – параграф 1 

Регламент (ЕО) № 2006/2004 

Приложение – точка 24 г (нова) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 24г. Директива (ЕС) 2016/97 на 

Европейския парламент и на Съвета 

от 20 януари 2016 г. относно 

разпространението на 

застрахователни продукти (ОВ L 26, 

2.2.2016 г., стр. 19). 

 

Изменение   77 

Предложение за регламент 

Член 51 – параграф 1 

Регламент (ЕО) № 2006/2004 

Приложение – точка 24 д (нова) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 24д. Регламент 2017/... на 

Европейския парламент и на Съвета 

за осигуряване на трансграничната 

преносимост на услугите за онлайн 

съдържание в рамките на вътрешния 

пазар“ 

 

Изменение   78 

Предложение за регламент 

Член 51 – параграф 1 

Регламент (ЕО) № 2006/2004 

Приложение – точка 24 е (нова) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 24е. Регламент 2017/... на 

Европейския парламент и на Съвета 

за преодоляване на блокирането на 

географски принцип и на други форми 

на дискриминация въз основа на 

националността, мястото на 

пребиваване или мястото на 

установяване на клиентите в 

рамките на вътрешния пазар и за 

изменение на Регламент (ЕО) № 

2006/2004 и Директива 2009/22/ЕО 
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